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organo de TUTMONDA ESPERANTISTA ĴURNALISTA ASOCIO (TEĴA)

Ni invitas vin al Prago
Membrokunveno kaj pluraj aliaj aktivaĵoj

Tradicie la membrokunvenoj de TEĴA okazas dum Universalaj Kongresoj 
de Esperanto (UK); do ankaŭ ĉijare ni invitas vin veni al la 81~a UK en 
Prago kaj partopreni la membrokunvenon kaj aliajn programerojn, en ki- 
uj aktive rolos nia fakasocio. La membrokunveno okupiĝos ankaŭ pri la 
kongresa temo „Kulturo: valoro aŭ varo?** Detalojn vidu sur paĝo 2. Alia 
grava programero estos la praktika trejnkurso, kiun TEĴA ofertos. Kro- 
me ni partoprenos en Faka Forumo kaj deĵoros en nova Faka Giĉeto. Ni 
esperas, ke multnombre niaj membroj venos al la specifaj aranĝoj de nia 
fakasocio.

Komunikado kaj risko de duklasa socio
Personaj komputiloj, kiuj ebligas partoprenon en nova komunik-tekniko 
kaj donas aliron en tutmonda informado, plej multe troviĝas en usonaj 
hejmoj. Sed usona organizajo por protekti infanojn jus eldiris timon: „Ek- 
zistas serioza danĝero, ke milionoj da infanoj estos metataj flanken per la 
teknologia revolucio/* Ebleco aliri komputilojn kaj la novajn infbrm-me- 
todojn decidas pri sukceso en edukado kaj profesio, avertas la organizajo, 
kaj plendas pri granda abismo: en 66 % die hejmoj kun jara enspezo de 
pli ol 60 OOO dolaroj staras komputilo; en loĝunuoj kun jara enspezo de 
25 OOO ĝis 34 OOO dolaroj estas nur 23 %. Infanoj de aliaj familioj do ha- 
vas konsiderindajn malavantaĝojn. Tiu ĉi risko de duklasa socio, ne nur 
en Usono, estas unu el la ĉefaj temoj de tiu ĉi numero (ekde paĝo 3).

api

Objektiveco havas siajn limojn
Ke ankaŭ en landoj, kies amas-komunikiloj kutime estas rigardataj relati- 
ve objektivaj, Ĵurnalistoj iĝas subjektivaj, kiam temas pri naciaj interesoj, 
tion aktuale ni povas observi ĉe la disputoj pri bovopesto BSE. Zorgiga, 
sed ankaŭ amuza fenomeno - do amuzu vin la ĉi-tema karikaturo...

„Mi sciis, ke la britoj iam rebatos!" (karikaturo: Haitzinger)
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KOLOFONO

Organo de
Tutmonda Esperantista Ĵurnalista 
Asocio (TEĴA) 
aperas 4foje jare
Redakcia Stefan Maui, Pferseer Str 15, 
D-86150 Augsburg, Germanio, T/fak 
so (49)821/520385
Redaktofino de tiu ĉi numera 5 jun 96 
Kopirajto ĉe Internacia Ĵurnalisto 
Artikoloj signitaj prezentas la personan 
opinion de 1’ aŭtoroj kaj ne nepre kon* 
gruas kun la opinio de 1’ redakcia 
Administrado: Flandra Esperanto-Li* 
go (FEL), Frankrijklei 140, B-2000 
Antwerpen, Belgio
Verantwoordelyke uitgever: Paul
Peeraerts, Frankrijklei 140, B-2000 
Antwerpen
Presata de Flandra Esperanto-Ligo sur 
mediprotekta papera

ESTRARO DE TEĴA
Prezidanto: Stefan MAUL, Pferseer Str 
15, l>86150 Augsburg, Germanio 
Vicprezidanto: Paŭlo GUBBINS, 3 Ar* 
deo Court, Mossley, Congleton, Cheshi- 
re CWL2 3JH, Britio
Generala Sekretaria YAMASAKI 
Seiko, Higasi Koigakubo 3-18-12, Ko* 
kubunzi, JP-185 Tokyo, Japanio 
Kasisto: Paul PEERAERTS Adreso de 
FEL, vidu supre)
Estraranoj:
Aeksander KORĴENKOV, p. k. 162, 
RUS-620014 Jekaterinburg - 14, Rus* 
lando
Dino FABRIS, Borgo Bassano 1, Box 
49,1-35013 Citadella (PDI, Italio

ARBITRACIA KOMISIONO:
Istvan ERTL, Andrzej PETTYN, 
Laszlo SZILVASI
LABORKOMISIONO pri trejnado de
Ĵurnalistoj: Estro P Gubbins (adreso su* 
pre)
LABORKOMISIONO de radiojurnali- 
stoj: Estro Andrzej PETTYN, Skrytka

:towa 46, PL-05-822 Milanowek,
Pollando

LANDAJ SEKCIOJ:
Bulgara TEĴA-sekcia Mariana EVLO* 
GIEVA, PK 18, Drushba-2, BG-1582 
Sofia
Pola TEĴA-sekcio: ZoTia BANET-FOR* 
NALOWA, ul. Bliska 12, PL-05-090 
Raszyn
Ruslanda TEĴA-sekcio: Irina KIRINA, 
pk. 1833, RUS-625048 Tjumenj-48

Membrokotizo/abono: 30.00 ger 
manaj markoj aŭ 21 usonaj dolaroj 
jare. Pagu al konto tqh u ĉe FEL 
(adreso supre) aŭ al UEA konto de 
TEĴA: ttmj-f

Oficialaj komunikoj de la TEĴA-estraro

Invito al ia 
membrokunveno 1996 
en la kadro de la
81-a Universala Kongreso de UEA 
en Prago (20a - 27a de julio 1996) 
La membrokunveno okazos 
hindon, 22an de julio,
10.30 -12.00 h; la salonon bonvolu trovi 
en la kongreslibro.

Tagordo

1. Malfermo fare de la prezidanto
LI. Elekto de protokolanto
1.2. Kompletigo aŭ akcepto de la tagordo

2. Agad-raporto de la estraro, kasraporto
2.L Raportoj de landaj sekcioj

3. Raporto de 1' arbitracia komisiono
4. Senŝarĝo de estraro kaj kasisto
5. Aprobo de 1’ budĝeto
7. Raporto pri trejnkurso por ĵurnalistoj
8. Diskuto pri,,Kultura valoro de 1’ varo gazetaro*' rilate al la kongresa 
temo „Kulturo: valoro aŭ varo?"
9. Diversaĵoj

(La agad-raporton de i’ estraro kaj la raporton pri la trejnkurso vi trovas 
sur paĝo 11 de tiu ĉi numero.)

Seminario de TEĴA - praktika trejnkurso
Tiu ĉi unuafoja speciala oferto de TEĴA utilos precipe al redaktoroj kaj 
verkantoj. La seminario okazos lundon, 22an de julio, 16.00 - 18.00 h; la 
salonon bonvolu trovi en la kongreslibro.

Faka Forumo
UEA por la unua fejo dum UK donas al fakasocioj eblecon, prezenti sin 
en aparta Faka Forumo; TEĴA partoprenos en ĝi. La Faka Forumo oka- 
zos ĵaŭdon, 25an de julio, 9.00 - 10.30 h.

Faka Giĉeto
Ankaŭ tiu ĉi aparta giĉeto estos nova oferto en Prago. Reprezentantoj de 
TEĴA deĵoros tie, kvankam ne dum la tuta kongreso. Se vi estas preta, 
helpi la estraron en tiu ĉi tasko, bonvolu anonci vin en la unuaj tagoj de 1’ 
UK.

Se vi volas kontakti estraranojn...
Kiel kutime, vi trovas la kasiston de TEĴA, Paul Peeraerts, ĉe la stando 
de MONATO. Tie vi povas ankaŭ lasi mesaĝon, se vi volas kontakti aliajn 
estraranojn.

'revido
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KOMUNIK-TEKNOLOGIO 

Ĝis totala informiteco
Ĉu estonte ni vivados antaŭ komputila monitoro?

struis sian komputilon, transsalti al 
lia poŝtelefono - li sidas en aviadi- 
lo revojaĝante de la kongres-urbo. 
Mi petas lin, ripeti la kernajn fra- 
zojn de 1’ recenzo, kion li afable fa- 
ras. Poste mi aldonas lian foton per 
la skanda

Furoras en Germanio, kaj certe 
en multaj aliaj industriaj landoj, 
plurmedio (angle ..multimedia" - 
vidu suban keston): produktistoj 
kaj vendistoj per belegaj buntaj 
reklamoj volas persvadi nin, en- 
paŝi tiun belan novan mondon 
komputilan. Nu, ni enpaŝu ĝin...

Reveninte de i’ ĵus pasinta UK, mi 
tuj eksidas antaŭ mia komputilo 
kaj enŝovas la vidbendojn pri la 
kongreso. Fulmrapide la komputilo 
glutas ĉion kaj mi povas eki: mi 
volas produkti 60-minutan vidben- 
don por la venonta klubkunveno. 
Rapidkontrolo de 1’ vidbenda mate- 
rialo - ho ve, ia komputilo infor- 
mas, ke pluraj scenoj de teatraĵo 
„Kia komputila kaĉo!" estas fuŝaj; 
sono tro mallaŭta kaj nekomprene- 
bla.
Neniu problemo: mi klavas la ret- 
adreson de mia kanada amiko 
Henriko, ĉar mi memoras ke an- 
kaŭ li registris la teatraĵon. Mi pe- 

tas lin sendi tiujn scenojn. Intertem- 
pe mi daŭrigas prilabori mian vid- 
bendon, fortranĉante superfluajn 
partojn, ekzemple la tedan mem- 
brokunvenon de TEĴA. Por la en- 
konduko, kiu montras kongresejon 
kaj ĉirkaŭon, mi prenas ĝeneralan 
tekston el la kongresa kuriero: mi 
tenas ĝin antaŭ la monitora ekrano 
kaj per klavopremo ĝia skanilo
transprenas ĝin. Per plua klavopre- 
mo la skriba iĝas parolata teksto. 
Mi aldonas krome muzikon el
kompakt-disko, kiun mi aĉetis en 
la kongreslando, kun tipa folklora 
muzika

Auld kun poŝtelefono

Jen alvenas la scenoj petitaj de Hen- 
riko el Kanado! TUj mi anstataŭas 
mian fuŝaĵon per lia perfekta par- 
to. Kaj mi memoras pri tre favora 
recenzo de William Auld en la

a kuriero. Mi klavas lian te-
lefon-numeron; bonŝance Auld in- 

En la amuza parto de 1’ vidbendo 
estas sceno kun Jak Le Puil, la fa- 
ma kanzonisto kaj fifama fŭman- 
to: li fumas sian lastan propran ci- 
garedon... Bona afero, ke mi havas 
sonkaseton kun lia kanzono pri 
ĝuste „La lasta cigaredo**. El la 
magnetofono mi transigas ĝin en 
la vidbendon.

UII

Preskaŭ preta. Mi aldonas el la gra- 
fika programo de 1’ komputilo kla- 
rigajn tekstojn kaj kelkajn pikto- 
gramojn, krome plurajn interesajn 
fotojn el la diĝita aparato de mia 
edzino. Komentojn pri la fotoj mi 
rekte parolas al la komputilo. Fine 
mi enigas la kongres-emblemon 
tiel, ke dum la tuta vidbendo ĝi 
aperas en la supra maldekstra an- 
gulo, tiel ke eĉ plej stulta spektanto 
scias, pri kio temas. Vere, plurme- 
dio estas grandioza afero! Ne pli ol 
38 horojn mi bezonis por aranĝi 
ĉion... La klubanoj devos esti entu- 
ziasmaj! Per la tradukprogramo 
Esperanto-germana mi krome pro-

Plurmedio / multimedia

Kion signifas la anglalingva ter- 
mino ..multimedia"? Sajnas, ke 
uzantoj de tiu ĉi vorto en aliaj 
lingvoj ofte havas nebulajn aŭ er- 
arajn imagojn; eble miskondukas 
ilin alia anglalingva termino: 
„mass media**, kiu signifas 
amas-komunikiloj. Sed „multi- 
media" ne estas „mult-komuni- 
kila".
Ni konsultu Kongjutikan Leksi- 
konon de Sergio Prokovskij. Sub 
kapvorto ..medio" ni trovas, ke 
uzula medio estas parto de ope- 
raciumo aŭ ties etendaĵo dispo- 
niganta al la uzulo rektan in- 
teragon kun aplikaj programoj, 
stiradon de samtempa plenumo 
de kelkaj programoj kaj rimed- 
ojn por datum-interŝanĝo inter 
aplikaj programoj. - Do unuavr 
ce ne temas, kiel oni povus supo 
zi ekzemple pro reklamado sub 

slogano ..multimedia**, pri aro 
da aparatoj kaj iloj, sed pri apli- 
kaj programoj kaj interagado.

Sistemo

Konsekvence ni trovas sub la 
kapvorto ..plurmedio** jenan kla- 
rigon: ..komputa sistemo ebligan- 
ta kunan traktadon de diversspe- 
caj datumoj (teksto, senmova aŭ 
moviĝanta bildo, sono ktp.)** kaj 
ke „la plej facila kaj malmulte- 
kosta aranĝo de la unuaj plurme- 
dioj konsistis el diversspecaj apa- 
ratoj konektitaj al komputilo, kiu 
stiris kai kunordigis ilian funk- 
ciadon. Guste tiajn sistemojn plq 
trafe oni rajtus nomi plurmediaj: 
ili kombinas plurajn aŭtonom- 
ajn ,mediojn* (datumportilojn). 
Tiusence la plua evoluo de la 
tekniko evidentigas tendencon al 
,unumediigo‘, al kunigo de la di- 
versspecaj datumoj sur unu sola 

datumportilo, prefere en cifereca 
prezento.**
Plurmedio do estas sistemo, kiu 
kombinas diversajn teknikojn, ne 
arigo de laŭeble multaj aparatoj. 
Kiujn aparatojn - krom la kom- 
putilo, kerno de la sistemo - oni 
bezonas por plurmedio, tio de- 
pendas de 1’ uzulo: se li volas pri- 
labori vidbendojn, kompreneble 
li bezonas vidbendiloj ekzem- 
ple.
Prave, tamen, Komputika Leksi- 
kono atentigas pri la tendenco al 
„unumediigo‘*. Efektive oni po- 
vas imagi, ke baldaŭ ekzistos 
komputiloj, kiuj en si mem jam 
enhavas ĉiujn komponentojn ne- 
cesajn por plurmedio kaj bezo- 
nas pli kaj pli malmultajn perife- 
riajn aparatojn. Tiam oni, ek- 
zemple, ne plu bezonos kompleti- 
gan kompakt-diskilon: ĝi tro- 
viĝos en la komputila aparato 
mem.
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duktas rapide duan, germanan ver 
sion por la etemaj komencantoj; ili 
ja ankaŭ ĝuu la UK-raporton.

Fantaziaĵo? Jes kaj ne, ĉar parte 
tio, kion mi priskribis, efektive 
jam nun estas farebla per plurme- 
dio, kaj eble post kelka tempo 
komputiloj majstros ĉi ĉion kaj 
multe pli. Plurmedio estas sistemo, 
kiu kombinas ĉiujn konatajn (kaj 
estontajn) teknikojn de komuniki- 
loj:
• komputilo kiel reĝima kerno;
• telefonoj ĉiuspecaj inkluzive de 
bildtelefono;
• son-disko kaj -kaseto;
• radiofonio;
• vidbendo;
• televidilo:
• teksto;
• elektronikaj retaj;
• fotilo;
• skanilo;
• grafika programo;

La komunik-merkato
Tutmonda vendosumo de komunik-komercaj produktoj kaj servoj: 

3281 miliardoj da germanaj markoj

El tiuj (en miliardoj da markoj):

Komercado de komunik-teknikaĵoj iĝis giganta merkato, kiel mon- 
tras la ciferoj de 1993 (pli freŝaj ne haveblas, tutmonde). En la ven- 
dosumoj de f diversaj branĉoj estas enkalkulitaj ne nur aparatoj 
mem, sed ankaŭ programoj kaj servoj. Precipe kreskis komercado 
de telekomunikiloj (telefonoj kun periferiaj aparatoj kiel aŭtomata 
respondilo kaj telefaksilo), kiujn oni bezonas ankaŭ por uzi kom- 
putilojn en retoj. Daŭre pro tio ankaŭ kreskas la merkato de rektti- 
ne-servoj. La duan pozicion tenas amaskomunikiloj (kai presaj kai 
elektronikaj). Ankaŭ komerco de distra elektroniko (vidbendoj, ma- 
gnetofonoj, kompatk-diskHoj k. s.) havas grandan porcion.

• traduk-programo;
• parolo;
• ebleco ŝanĝi tekston al 
inverse;
• telefakso; 
ktp. ktp.

parolo kaj

Kaj ĉio ĉi estas uzebla interage, 
kvazaŭ samtempe, per nura klava- 
do kaj la „muso“. Ekzemple devus 
ebli, ke per kelkaj klavopremoj mi 
modifos tekston de germanlingva 
romano registrita en mia komputi- 
lo per traduk- kaj paroliga progra- 
mo en kompakt-diskon japanling- 
van, kiun retpoŝto mi sendas al ja- 
pana amiko, kiu povas aŭskulti ĝin 
per sia komputilo.

En redakcioj

Plurmedio delonge jam regas en 
jurnalistiko, ne nur televida sed an- 
kau redakcioj de presitaj komuniki- 
loj multmaniere havas kaj uzas

te, prezoj ofte folis konsiderinde 
kaj folos ankaŭ estonte. Thmen oni 
devas elspezi pluroblan sumon ol

ĝin: Tekstoj de informagentejoj, 
korespondantoj kaj kunlaborantoj 
venas rektlinee en la komputilon 
de jurnalo, kiu aŭtomate adaptas 
ilin konforme al la kondiĉoj de 1’ 
gazeto. Redaktoro sekundon post 
alveno povas prilabori kaj redakti 
la tekstojn. Fotoj same venas en 
diĝita formo rekte en la komputi- 
lon de redakcioj; redaktoroj povas 
rigardi ilin sur kolora ekrano kaj 
selekti, teknikistoj prilaboras kaj 
adaptas ilin laŭ la deziro de redak- 
toro. Same grafikaĵoj, figuroj, kari- 
katuroj alvenas en la redakcia kom- 
putilo, per kiu — cetere — redakto-
ro povas enpaĝigi ĉiujn tiujn diver
sajn elementojn sur la ekrano.
Kompreneble tio estas multekosta 
afero: oni bezonas plurajn konstan- 
tajn telefon-liniojn, kiuj funkcias 
tutdiurne. La aparatoj mem ankaŭ 
ne estas haveblaj kontraŭ kelkaj 
cendoj aŭ eŭroj... Sed la avantaĝoj 
(financaj) estas ankaŭ grandaj: oni 
ne phi bezonas kompostistojn, ki- 
uj (re-)tajpas tekstojn alvenintajn 
per telekso aŭ telefakso. Eĉ tiajn 
per skanilo oni povas enkomputŬi- 
gi-
Tiujn teknikajn eblojn uzas ankaŭ 
Esperanto-redakcicj. MONATO ek- 
zemple parte ricevas tekstojn de 
aŭtoroj retpoŝto aŭ kompostas tek- 
stojn de ordinaraj manuskriptoj per 
optika leg-aparato (skanilo) kaj pri- 
laboras ilin laŭ supre priskribita 
metodo. Ankaŭ reviziado de tekstoj 
parte okazas retpoŝto. Kaj inverse 
oni povas legi la revuon hejme per 
komputilo.

Ordinaraj homoj

La enkonduke priskribita plurme- 
dia metodo estas ĉiutage uzata en 
televidaj redakcioj, kompreneble 
profesi-nivele. Do sendube plurme- 
dio por jurnalistiko estas grava. 
Sed kio estas pri ordinaraj homoj? 
Cu ili ankaŭ povas profiti per tiu 
ĉi teknika revolucio?
Estas precipe du obstakloj: tempo 
kaj mono.
• Mono. Estas klare, ke aĉeto de 
aparataj necesaj por plurmedio - 
se oni volas ekspluati ĉiujn eblojn - 
estas terure multekosta afero. Cer-
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totala vendosumo

Statistiko de Germanio en la jaro 1994

Ciferoj en la diversaj branĉoj:

laborlokoj

< •: -14« mlOardor da DEM-: •
IW^////7//ZWi^ŬI amaskomunikiloj [presataj kaj elektronikaj)______

•'•'•' ‘ •' 99 miljardo}daOEMl telekomunikado
(aparatoj kaj servoj)

■ e-e-r- r ■i-i

kontormaŝlnoj
(inki. de programoj kai servoj)

da PEM I elektronikaĵoj
en aparatoj kai sistemoj

■ I I I t I I

« • u • ■ ' ■ 77| 21 miliardoj
'////A 34 OOO

elektronikaj distritaj
(televidiloj kaj aiaj aŭdvidaj aparatoj)

■ ■■ ■. < < 116 miliardoj
V/////A 78 000 konstru-elementoj fonto: Info 2000 - Vojo de Germanio en la 

informsocion (registara raporto)

La ciferoj pri Germanio en la supra figuro montras, ke efektive la evoluo al informsocio alportas ankaŭ ekono- 
miajn avantaĝojn. En Germanio la inform-ekonomio konsistigas jam dekunu elcentojn de I’ brutta nacia produk- 
to; same kreskas la nombro de laborlokoj, sole pro ekipado per televidaj kabloj de 1990 estiĝis 120 OOO novaj 
laborlokoj.

nun kostas simpla komputilo, tele 
vidilo, radioricevilo ktp. Oni devas 
por plurmedio grandparte aĉeti no- 
vajn aparatojn, ĉar la ordinaraj ne 
taŭgas tiucele; aŭ oni devas aĉeti 
komponentojn, kiuj ebligas konekti 
ekzistantajn aparatojn. Krome ni 
ne subtaksu la konstantan koston, 
ekzemple telefonadon por uzi konr 
putilajn retojn, hejmlande kaj pre- 
cipe internacie. Rapide akumuliĝas 
giganta sumo sur telefon-fakturo! 
Do tiu privata persono, kiu volas 
instali kaj uzadi plurmedion kun 
ĉiuj diloj, devas esti bonhava, pre- 
fere riĉa; la amaso de homoj eĉ en 
industrilandoj tutcerte ne sukcesos 

s r s s

akiri ĝin.
• Tempo. Ni simile ne subtaksu, 
kiom da tempo oni bezonas unue 
por instali kaj lerni la aferon, kaj 
poste por ekspluati ĝin. Certe, 
dum la daŭro de 1’ jardekoj progra- 
moj iĝis pli kaj pli facilaj por uzu- 
loj, sed entute ĉio estas kaj sendube 
restos relative komplika kaj tempo 
raba. Fuŝaj kaj mankhavaj instrui- 
cioj, eraroj en programoj, kolapsoj 
de trostreĉitaj komputiloj - kiu po- 
sedanto de komputilo ne konas ĉi 
tiujn problemojn, pri kies solvo ku- 
time oni vane atendas aŭ serĉas 

helpon de produktistoj kaj vendis 
toj. Roland Rotsaert bele priskribis 
siajn tiuspecajn spertojn en MONA 
TO 3/96 („La kutimoj de Redan- 
do“, p. 12-13). Kiu ordinara homo, 
kiu devas tuttage labori profesie, 
vere havas la necesan tempon por 
sufiĉe rapide lemi plurmedion?

Duklasa socio

Fakuloj do ne malprave avertas, ke 
la nova komunikilaro kaj aparte 
plurmedio generos duklasan so- 
cion: jen estos malgranda grupo de 
privilegiaj homoj, kiuj pro siaj pro- 
fesiaj funkcioj aŭ pro riĉeco kapab- 
las eluzi grandan parton aŭ ĉiujn 
eblojn de tiu plej moderna tekniko; 
kaj jen estas la granda amaso de 
ordinaruloj, kiuj per sia komputilo 
maksimume kontaktas bankon kaj 
superbazaron aŭ lernas la anglan 
lingvon...
Aliflanke oni povas demandi sin, 
ĉu entute homoj vere bezonas ĉi 
ĉion. Jes, por vidbend-amatoro 
plurmedio estas bona afero. Sed 
jam nun en mia komputilo estas ti- 
om da programoj kaj ebloj, kiujn 
mi neniam uzos aŭ komplete 
ekspluatos, simple ĉar mi ne bezo- 

nas aŭ ne volas apliki ilin, kiujn ta- 
men mi devis kunaĉeti. Ofte ho- 
moj aĉetas ion nur pro la premo de
konsumismo*. agresa reklamado
persvadas bezoni, kaj nur post el- 
spezo oni elreviĝas, konstatas ki- 
om superflua por mi persone estas 
tio, por kiu mi pagis multan mo- 
non.
Tamen, la evoluon ni certe ne halti- 
gos. Povas esti, ke iun belan tagon 
mi ne plu povos iri al mia banko

Malpli ol supozite
Mirigis la fokulojn nova esplo- 
ro pri uzado de Internet en 
Germanio: ja ĉiu kvina ger- 
mano hejme havas komputi- 
lon, sed nur 12 % ankaŭ uzas 
ĝin regule kaj nur 2 % el ili 
unu fojon semajne eniras In- 
terneton. La plej multaj uzas 
siajn komputilojn nur kiel 
skribmaŝinojn (16 %) aŭ por 
tudi (11 %). Krome, laŭ alia 
esploro, nur 3 el mil loĝantoj 
en Germanio havas Intemet- 
adreson. Do pri turnrado oni 
apenaŭ povus paroli..
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kaj peti cent eŭrojn el mia konto - 
bankgiĉeto kun afabla dcjorantino 
ne phi ekzistos. Mi devos - kion 
ĝis nun mi neniam faris, ĉar mi ne 
fidas al aŭtomatoj kaj ne volas rne- 
mori mian sekretan kodnumeron 
- enŝovi mian plastan karton en 
kas-aŭtomatan por ricevi kontan- 
tan monon, aŭ mi devos per mia 
komputilo telebanki por pagi la 
fakturon de la ŝuisto.
Pli ĝenerale, kiel avertas aliaj faku- 
loj, denove pligrandiĝas la abismo 
inter riĉaj industri-ŝtatoj kaj evolu- 
landoj, kiuj restos malprivilegiuloj 
en tutmonda telekomunikado.

Infbrm-rubo multiĝas

Kia vere estos la evoluo, tion neniu 
povas prognozi, ĉar ĉe cio ĉi ni tu- 
te ne diskutis unu, eble ne la plej 
malgravan punkton: la enhavojn de 
tia tutmonda interreta komunika-

TUTMONDA INFORMADO

Zorgoj de Unesko
Vasta skeptiko pri la kulturaj kaj sociaj efikoj

Unesko, la kultura organizaĵo de
UN, havas apartan celprogramon 4 
kun la nomo , «Komunikado, Infor 
mado kaj Informadiko**. Dum la 
28a ĝenerala kunveno, kiu traktis 
la buĝeton por 1996 kaj 1997, oni 
precipe okupiĝis pri evoluo de 
diĝitaj komunikilaj, kiujn Unesko- 
dokumentoj kutime nomas „nova 
informa super-aŭtoŝoseo**. En la 
kunsido eini povis konstati kaj 
grandan intereson de evolulandoj 
akiri aliron al la novaj komunikitaj 
kaj internaciaj inform retoj kaj — 
aliflanke — vastan skeptikon pri 
ties sociaj kaj kulturaj efikoj. Al 
Unesko oni atribuis la taskon, bata- 
li kontraŭ la danĝero, ke pliprofŭn- 
diĝos la abismo inter nordo kaj su- 
do per la rapidege evoluanta in- 
form-socia

Minaco de izoliĝo

Oni parolis pri minaco, ke povus 
estiĝi kulture izolitaj getoj, se mai- 
riĉaj landoj ne kapablas partopreni 

do, regebla per plurmedio. Mia 
persona sperto estas, ke kun la 
kresko de 1’ teknikaj ebloj ne same 
kreskis kvalito de enhavoj — male, 
nun atingas nin en la ĵurnal-redak- 
cio pli kaj pli multa kaj stulta en- 
hav-rubaĵo, teksta kaj fotita. Vere 
ndi mi nek miaj legantoj en Aŭgs- 
burgo devas nepre scii, ke la hundo 
de ŝerifo de iu vilaĝo en suda 
Oklahomo (Usono) mordis la kru- 
ron de la vilaĝa instruistino kaj ke 
nun psikoterapeuto esploras la ĉar 
man beston; ankaŭ la foton kun 
hundo, ŝerifo, instruistino kaj psi- 
koterapeŭto, kiun informagentejo 
liveris kaj mi povas admiri sur la 
ekrano de nia redakcia komputilo 
(la hundo estas bruna kun blankaj 
makuloj, la sekretariino havas 
ŝikan bandaĝon sub ŝika blua ju- 
po), mi certe ne presigos en nia 
ĵurnalo... spite al plurmedia 
Stefan MAUL 

la teknikan progreson. Unesko tial 
proponu praktikan kaj substruktu- 
rigan helpon, precipe per konstrua 
do de komunik-retoj kaj aligo ĉe 
inform-ŝoseoj. Iuj landoj dum Ia 
kunveno esprimis la timon, ke la li- 
bera kaj mondvasta fluo de datu- 
moj, informoj kaj bildoj malforti- 
gos kulturan identecon per inform- 
inundo fare de riĉaj landoj.
Sed Monda Komitato por Gazetara 
Libereco atentigis, ke iuj evoiutan- 
doj agas kontraŭdiro: Oni ne povas 
unuflanke postuli partoprenon en 
intemacia informfluo, sed aliflan- 
ke strebi al ŝtata reguligado de tiu 
ĉi informfluo, pro timataj sekvoj. 
Landoj, kiuj emas bari la inform- 
ŝoseon - se entute tio eblas spite al 
novaj perad-teknikoj - povos fari 
tion nur je la prezo de tutmonda 
izoliĝo, avertis la komitato.

Edukado kaj trejnado

Fone de tiu ĉi problemo, pluraj 
ŝtatoj kaj Ne-Registaraj Organi- 

zajoj (NRO) apelaciis al la respon- 
deco de ĵurnalistoj kaj aliaj komu- 
nik-laborantoj, zorgi interne de 1’ 
profesia medio pri reguligado. Tial 
oni ahe taksas edukadon kaj trejna- 
don en ĉiuj komunikitaj sferoj sub 
aspektoj de teknika scipovo same
kiel de deontologio. Nepre oni rifu-KM»
zis satan intervenon. La delegacioj 
de Burundo kaj Ruando atentigis 
pri eminenta graveco de profesi- 
etika respondeco de ĵurnalistoj por 
toleremo kaj paco, fone de dolori- 
gaj spertoj pri rasisma kaj fiagita- 
da misuzo de komunikiloj en iliaj 
landoj.
Kompletigo de 1’ Unesko-progra- 
mo, proponita de skandinavaj 
membroj-ŝtatoj, pri sekureco de 
ĵurnalistoj trovis vastan aprobon. 
Laŭ ĝi Unesko garantiu sekurecon 
de Ĵurnalistoj, kiuj estas malhelpa- 
taj praktiki sian profesion aŭ estas 
iamaniere minacataj Federacio In- 
temacia de Ĵurnalistoj postulis 
konsiderindan financan subtenon 
de aktivaĵoj (de 1’ propraj kaj de 
aliaj organizaĵoj) por libereco kaj 
nevundiĝo.

Lingvoj lokaj

Rilate al tradiciaj (amas-)komuni- 
kiloj, precipe evolulandoj postulis 
krom trejnado de ĵurnalistoj pli 
grandan atenton pri bezonoj de 
geografie izolitaj kaj kamparaj re- 
gionoj; oni subtenu gazetojn kaj ra- 
diostaciojn, kiuj uzas lokajn ling- 
vojn.
Kvankam la debato estis harmonia 
koncerne fundamentajn principojn 
- ĵurnalisma libereco ne plu estas, 
kiel ofte en pasinteco, kontestata - 
tamen problemojn oni havis rilate 
novajn komunikilojn pri distingado 
inter la demandoj, kiuj koncernas 
amaskomunikilojn kaj ĵumalis- 
mon, kaj la teknikaj flankoj de tiuj 
novaj komunikilaj. La problemoj 
de unu sfero ne ĉiam estas la sa- 
maj en la alia sfero. Tio malhelpas 
formuli klarajn celojn kaj taskojn. 
Ekzemple, pro interaktiveco de 
komputitaj retoj konceptaj kiel „li- 
bera fluo de informoj** enhavas di- 
veiĝajn signifojn, kiujn oni ne 
ĉiam povas klare difini. Tio ludas 
rolon en diskutado pri inform- 
inundo kaj „kukura fremdigo**:
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Ni funebras pri Dino Fabris
78-jara mortis la honora membro de TEĴA

Thi malfrue por la antaŭa nume- 
ro de IĴ atingis nin la malĝojiga 
informo, ke mortis d-ro Dino Fa- 
bris, estrarano kaj honora menr 
bro de TEĴA. Sajnas, ke la 78 ja- 
rulo (naskita la 29an de decem- 
bro 1917) malsanis jam de konsi-
derinda tempo, ĉar li eĉ ne plu
reagis al mia letero post la merrr 
brokunveno en Tampereo, per 
kiu mi informis lin pri la honora 
membreco. En la sama letero mi 
proponis al li, verki koncizan hi- 
storion de TEĴA; tiun peton li ne 
plu povas plenumi
Domaĝe, ĉar Fabris el ĉiuj geko- 
legoj sendube estis tiu, kiu dum 
plej longa tempo aktivis en nia 
fakasocio: de 1958 ĝis 1991 li 
estis sekretario kaj kasisto; la du- 
an funkcion li havis ĝis 1995.
Li esperantistigis en 1951. Pro- 

fesie mezlerneja instruisto pri 
italaj lingvo kaj literaturo, histo- 
rio, socio kaj juro kaj franca 
lingvo, li korme instruis Esperan- 
ton kaj foriĝis prezidanto kaj po- 
ste ĝenerala direktoro de Itala In- 
stituto de Esperanto. Fabris estis 
UEA-delegito en Cittadella apud 
Padovo, poste ankaŭ fakdelegito 
pri ĵurnalismo kaj rotario.

Multaj oferoj

En la pravigo por la honora 
membreco ni emfazis precipe, 
ke dum multaj jaroj li en okci- 
denta parto de 1’ tiam dividita 
Eŭropo, en la periodo de malvar- 
ma milito, daŭre tenis la kontak- 
ton kun TEĴA-estraranoj kaj re- 
daktoroj de IĴ en Bulgario, kaj 
provis altruisme vivteni la aso 

cion spite al ĉiuj tiaj problemoj, 
oferante ne nur tempon kaj ener- 
gion sed eĉ propran monon. Estis 
li, kun multjara TEĴA-prezidanto 
Olav Thormodsen (mortinta en 
1992), kiu en la membrokunveno 
de Bergen liberigis la vojon al re- 
formo de 1’ asocio, kiu poste oka- 
zis en Vieno.

Persone mi renkontis d-ron Fa- 
bris nur unufoje, dum la UK en 
Valencio. Mi ekkonis modestan 
kaj trankvilan, iumaniere noblan 
homon. Lian lastan vivosignon 
mi ricevis per letero de janua- 
ro 1995, al kiu li konfirmis ke li 
,,ĝenerale ne retiriĝas kaj bonvo- 
le estas je via dispono, laŭ viaj 
intencoj". Nun li ne plu kapablas 
esti je nia dispono.

Kun danko ni tenu lian memo- 
ron!
Stefan MAUL

Certe oni devas kritiki, ke 90 pro- 
centoj de televidaĵoj en evolulandoj 
estas okcidentaj produktoj, sed ke 
90 procentoj de kontribuaĵoj en In- 
temet estas anglalingvaj, tion oni 
ne povas ŝanĝi, ĉar ĝi ne estas unu- 
direkta komunikilo (la uzon de 
lingvoj ja destinas la interagaj 
uzuloj mem).

Financ-probiemo

Problemon vidis la diskutantoj pre- 
cipe ankaŭ en la tro malgranda 
buĝeto de Unesko por la ĉefprogra- 
mo „Komunikado, Informado kaj 
Informadiko". La timo de mal- 
riĉaj landoj, ke ili ne profitos el la 
progreso en la internacia inform- 
socio, do ne estas senbaza. Pensigis 
la averto, ke komunikado ja eblas 
bedaŭrinde ankaŭ sen kulturo, sed 
ke kulturo neniel dilas sen komu- 
nikado. La financaj problemoj de 
Unesko do povus foriĝi problemo 
de fidindeco de 1’ organizajo.

(laŭ Unesko hodiaŭ 1/1996, germ- 
anlingva eldono)

Unesko-karikaturo: Oliver Weiss
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KOMUNIKADSCIENCO 

Juro kaj etiko 
en sveda 
ĵurnalistiko
La libereco de la gazetaro en Sve- 
dio estas fundamenta kaj principe 
tre vasta. La leĝo pri preslibereco 
havas statuson kiel parto de la kon* 
stitucio, kaj la proceduroj por leĝe 
persekuti eventualan misuzon de 
tiu libereco estas tiel komplikaj, ke 
malofte oni sukcesas iun kondam- 
ni. Leĝoj pri presetikaj demandoj 
mankas.

Tradicio de korporaciismo

La libereco efektive praktikata 
estas iom malpli vasta. Svedio en 
multaj sferoj de la socia vivo havas 
tradicion korporaciismo trakti pro 
blemojn, kaj tiel oni alfrontis an* 
kau la etikajn demandojn de la 
gazetaro, kim en 1916 la tri organi- 
zoj de eldonistoj, redaktoroj kaj 
ĵurnalistoj fondis arbitracian komi* 
sionon. Tiu komisiono taskis sin 
garantii la personan integrecon de 
individuoj en la gazetaro. Se iu 
konsideras ke gazeto maljuste, 
ofende aŭ senrespekte traktis lin, 
eblas tion anonci al la komisiono, 
kiu feros "Verdikton" pri la afero. 
Se la koncerna gazeto estas 
"kondamnita", la puno konsistas 
en deviga publikigo de la komisio- 
na decido sur la paĝoj de la gazeto.

Libervola interkonsento

Nuntempe la komisiono enhavas 
ankaŭ reprezentantojn de la ŝtato 
kaj de la jura sistemo, kio estas ti- 
pe sveda korporaciisma modelo.
Ekde 1974 la tri izoj eldonas
"Regularon por gazetaro, radio kaj 
televido", kie troviĝas nejuraj regu- 
loj libervole interkonsentitaj.
En 1969 oni pro kreskanta nombro 
de anoncoj al la komisiono propo- 
nis leĝojn pri presetikaj demandoj. 
Tiaj tamen ne estis kreitaj; ansta- 
taŭe oni establis apartan gazetaran 
"Ombudsmanon", t. e. publikan 

komisiiton al kiu homoj povas tur 
ni sin en demandoj pri presetiko.
Unu el la tipaj presetikaj demandoj 
temas pri publikigo aŭ ne de no- 
moj sur la paĝoj de gazeto. Povas 
temi i. a. pri kondamnitoj, suspek- 
tatoj, viktimoj kaj atestantoj de kri- 
moj. La sveda kutimo, kiu do ba- 
ziĝas ne sur leĝo sed sur libervola 
interkonsento pri ,„bonaj moroj", 
longe estis ege restrikta. Anstataŭ 
nomoj la ĵurnaloj inventis aliajn 
priskribojn por doni individuajn 
trajtojn al la priparolataj homoj, 
kaj iliaj paĝoj pleniĝis de „poiitiki* 
sto en mez-sveda urbo", „33-jara 
patrino de du infenoj en Stokhol- 
mo“ ktp. Kelkfoje, ekz. ĉe murdi- 
toj, precipe se temis pri virino aŭ 
juna homo, oni uzis antaŭnomon.
Same oni longe evitis mencii la 
naciecon de kondamnito aŭ suspek- 
tato, por ne verŝi akvon al la mueli* 
lo de ŝovinistoj.

RELIGIOJ / KULTUROJ

Vojaĝo tra I’ komuna erao
En Esperantio oni ordinare diras 
ekz. „en la jaro 27 a. K., 330 p.
K.". Tio estas diskriminado kon- 
traŭ nekristanoj. Ni nekristanoj ad- 
optis la jamombradon uzatan en la 
Okcidento nur tial, ke tiu ĉi estas 
vaste uzata en la civilizita mondo 
kaj ke tio estas tial konvena. Estas 
tute senrilata al tio, ke multaj kre- 
das ke Jesuo naskiĝis en la kvara 
jaro antaŭ la komenco de tiu erao.

Revolucia kalendaro

La francoj nuligis tiun sistemon en 
1793, aŭ en la jaro I kiel ili nomis 
ĝin. La revolucia kalendaro estis la 
plej rada en la historio de la homa- 
ro, ankaŭ kun multe pli belaj mo- 
natnomoj ol la romaj. Friedrich 
Schiller [Fridrifi Siler] tenis tagli- 
bron laŭ ĝi antaŭ ol li reakciigis, 
maturiĝinta. Religieco de la homa 
gento estis pli profunda ol la rado, 
kiun fidis tiuj infenoj de la Lumoj, 
aŭ ol optimismis la bona Friedrich 
Engels, tiel ke Napoleono reirigis 
la francojn al la malnova kalen-

Malpli strikta

De kelkaj jaroj la situado iomete 
ŝanĝiĝas en eŭropan direkton. Ho- 
diaŭ oni pro multaj diversaj moti- 
voj pli ofte publikigas nomojn kaj 
aliajn karakterizaĵojn. La leĝoj ne 
ŝanĝiĝis, nek la interkonsentita re* 
gularo, sed la praktika apliko de la 
reguloj iĝas ĉiam malpli strikta.
Stea JOHANSSON
(Tiun ĉi artikolon la aŭtoro verkis kiel 
taskon en la perkoresponda kurso de 
TEJA.)

p

Noto de 1’ aŭtoro: Mi uzis la terminon 
preslibereco ne kun signifo libereco 
de amaskomunikiloj, sed ĝuste kun la 
signifo libereco de presado kaj distri- 
huado de presaĵoj. La sveda leĝo estas 
iom malmoderne ligita ĝuste al Ia 
prestekniko. La sveda vorto estas 
tryckfrihet (libereco de presadoj ne 
pressfnhet (libereco de amaskomuni- 
kiloj) aŭ io simila.

daro, perforte kontraŭ rezisto laŭ 
Engels, sed probable je la ĝojo de 
la popola Poste, la ateistoj rusaj 
kaj ĉinaj senhonte daŭre uzis la 
"kristanan" eraon. Tio tarnai ne 
estas sufiĉa justigo de la dirmanie- 
ro ,,a. K., p. K."

"Sezonaj salutoj"

Usono estas progresinta lando se 
temas pri eglaeco de religioj pro la 
multnombreco de la judoj tie. En 
Usono, oni sendas unu al alia „se- 
zonajn salutojn" jarfine anstataŭ 
„ĝojan Kristnaskon", ĉar la klien- 
to al kiu komercisto volas esprimi 
bondezirojn de jartempo povus 
esti hebreo. Mi unu fojon embara* 
siĝis kiam brito demandis kia 
estas mia "kristana nomo". Tiu 
vortumo estas nekonata en Usono, 
kie oni uzas sole la terminon 
„unua nomo", kiel la francoj kaj 
germanoj diras ,antaŭnomo" 
(estas alia problemo ke por azianoj 
ĝi neniel estas antaŭnomo sed 
postnomo, ni do diras "individua

8 - 3/96 lnternacia Jurnalisto


















